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PREFACE.

Eg_-,'ptian Literature has of late years attracted
particular attention. All that has come down to us of
the Language and Liternture of aucient Egypt is con-
tained in the Coptic, Salidic, and Bashmuric Dialects;
and in the Enchorial, Hieratic, and Hieroglyphic Inscrip-
tions, and Manuseripts.

Without attempting to trace the origin of the Egyp-
tian Language, we may just remark that the learned

. Rossius in his “Etymologie MEgyptinem,” has shown he
affinity of a number of Coptic and Sahidic words to the
Oricutal Languages; which affinity to a certain extent,

it must be admitted, does exist.®)

*) In Bawlinson's Herodotns are the following observations. “The
Egyphian Language wight, from its mraomar, appesr to elaim o Semitic
origin, bub it is not veally oue of that family, like the Arabic, Helirew,
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Nor need we be surprised at this, when we con-
sider the intercourse of the Jews, Syrians, Persians,
Chaldeans, and Arabians with the Egyptians: but whe-
ther these words were originally Egyptian, or whether
they were adopted from other languages, it is impossible
for ws to determine. M. Klaproth, a Gentleman well
acquainted with Asiatic Languages, has also pointed out
the resemblance- of a considerable nwmber of Fgyptian

and others; nor iz it one of the Banserit family, though it shows a
primitive affinity to the Sanscrit in certain points; and this has heen
aceounted for by the Egyplians being an offset from the eatly “wndi-
vided Asiatic stock;” — a conclusion consistent with the fact of their
languars being “wmuch less developed than the Semitic and Banscrit,
and yef adwiitting the principle of those inflictions and radical forma-
tiong which we find developed, zometimes in one, sometimes in the olher,
of thoge great familics.” Beside: certain affinities with the Sanscrit,
it has others with the Celfic, and the languages of Afriea; and Dr,
(h, Mever thinks that Cellic “in all its non-Bemitic Features wmosi
strikingly corresponds with the old Egyptian.” It iz also the opinion
of M. Miller ihat the Feypiian bears an alfinity both to the Arisn and
Bemitic dialects, from its baving been an offsel of the original Asiatic
tongue, which was their gcommon parent before this was brolen np inko
the Turanian, Arian and Semitic,

In its grammatical consiruction, Egyptian bas the greatest re-
semblance to the Semific; and if it has less of this character than the
Hebrew, and other purely Semitic dialeets, this is explained hy the
latter having beon developed after the separation of the original tongie
into the Arian and Semitic, and hy the Egyptian having retained a
portion of both elements. There is, however, a poessibility that the
Egyptian may have been a compound language, formed from two or
more affer the first migration of the race, and foreign elements may
havoe been then added to it, &s in the case of sowe other languages.

Rawlingon's Herodotus vol, IL p, 279,
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words to some of the dialects of the north of Asia, and
the north of Kurope: this discovery appears to have
raised a doubt in his mind of the African origin of the
Egyptians. The fact is, the remains we possess of the
Feyptian Langnage, when separated from the Greek,
with which it is in some measure mixed up, have no near
resemblance to any one of the ancient or modern lan-
fuages.”® 5

The importance of the Ancient Egyptian Language to
the Antiquary, will at once appear, when we consider that
the knowledge of it is nccessary before the inseriptions
on the Monuments of Egypt can be properly understood,
and the Fnchorial and Hieratic Manuscripts can be fully
deciphered.

Nor iz it of less importance to the Biblical Stu-
deént. The Egyptian Versions are supposed to have been

made about the sccond century;* and if they were not

* Dir. Murray says, ®The Coptic is an original tongue, for it de-
rives all its indoclinable words and particles from radieals pertaining
to itself. Its verhs are derived from its own resonrees. There is no
mixture of any foreign langnage in its compozition, except Greek.”
Briuce’s Travels, vol. 11, p. 173, !

** Yosimus, as qnoted by Fabricing, says, that the old Testament
was translated into Heyptian, when the Septoagint Translation wag
madea. “Biblia tune non in Graccam tantnm, sed efiam Aegyptiis in
vernacnlam linguam fuisse translata.” p. 196,

The Talmndists say, “It is lawful for the Copts to read the Law
in Coptie” Tyehsensins, Bee also Buxtorfs Talmudic Lex, p. 1571,
Also. “It is permitted to write the Law in Egyptian.” Babi;i Tulmud,



